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FROM: M.D. Chatu.rvedi, Chief, FAO Mission 

SUBJECT: Belgian Technical Assistance 

Please refer to your letter PF/ad Civops 220/63 
of Mey 21, 1963. 

1. Kindly refer to my letter of Mey 9 in reply to your letter 
of May 7, 1963 which gives the necessary information. 
You make no mention of my letter. In view of the fact that 
the list was prepared by the Central Ministry of Agriculture 
your inquiry is not understood. The list correctly described 
the situation up to March 1, 1963. Details of these experts 
have already been provided by the Ministry. 

2. Attention is invited to my original project 01-01 
in which I stated: 

"Care has ·been taken not to duplicate Belgian 
experts where they exist". 

3. Both Messrs. Condi and Donnal are under recruitment. 
The Field programme is only a programme. Our best guide is 
the list I submit to the Personnel every two months. 

4. Regarding the move to the Ministry's premises I am afraid 
I see no chance of effecting this in foreseeable future. 
The Ministry has not enough room for itself. After a 
great deal of negotiations of a period of 6 months, they have 
set apart one room for the F.A.O. and asked us to provide 
our own office equipment. I have written to -Pichler to let me A., 
know whether it will be allright for U.N. to furnish this room.- -, 
All I hope to do is to maintain a Liaison room at the Ministry. 
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TO: 

FROM: 

DATE: 

OUTGOING CODE CABLE 

(Note: This cable is placed in the regular 

Code Cable file and is available on 

request to authorized personnel). 



TO: 
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I NCOMI NG CODE CABLE 

(Note: This cable is placed in the regular 
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request to authorized personnel). 
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ORGANISATION DES NATIONS UNIES 
AU CONGO 

UNITED NATIONS ORGANIZATION 
IN THE CONGO 

To 

From 

BOITE POSTALE 7248 
LEOPOLDVILLE 

REPUBLIQUE DU CONGO 
CABLE : ONUC LEOPOLDVILLE 

INTER - OFFICE MEMORANDUM 

Mr. S. Habib Ahmed 
Chief, Civilian Operations, Leopoldville 

C.A. Gaviola, Chief of the Civil Mission, 

ol- of 
FJf-lc.j. 

Subject: Rehabilitation of Food and Agricult~u~r~a~l=-===~~~~~ 
Project 01-01; 01-14 (1963 Budget for Civilian 
Operations for Congo) 

I acknowledee receipt of your memorandum of 29 April and 
thank you for the enclosed list showing the distribution of FAO experts 
who will be stationed in the Central Government and in the Provinces 
under Projects 01-01 and 01-14. 

I am looking forward to be kept up-to-date as recruitment is 
being made. 

TO 
1 
2 
3 
L. 

(' 
r 

MAY i963 
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• 'ORGANISATION DES NATIONS UNIES 

AU CONGO 
UNITED NATIONS ORGANIZATION: 

IN THE CONGO 

• •• • 

JB/rm 

BOITE POSTALE 7248 

LEOPOLDVILLE 
RBPUBLIQUE DU CONGO 

CABLE : ONUC. LEOPOLDVILLE 

CivOps. 130/63 

TO 

FROM 

SUBJECT 

Mr. P::~oster 
Progr7~ Offi cer 

James R. Brooks ~ 
Deputy Chief, Cdian 

Foreign Technicians 

0 I, o 
1' ~(-o{ fi' 

13 May , 1963 

Operations 

Attached is Mr . haturvedi's reply to my memo 
concerning rationalization of Belgian agricultural 
advisers . 

\ 
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TO: 

FROM: 

BOITE POSTALE 7248 
LEOPOLDVILLE 

REPUBLIQUE DU CONGO 
CABLE: ONUC. LEOPOLDVlLLE 

MEMORANDUM 

-::? o 1- 0 ACTION 
0 - I i.1,._ ____ _ 

TO: 
' 1 ~,. -~ -~ --- . ....... .. 

•• •••• • •••••,.•••• • ••••••00 0,, ,, , , 

9 May 19Qi: i .. ~ ·;- C~~~-i~ted i 

- Ii rn Jwledged 
, - · •IJ., Ac,ion Requir 

T p, s ........ ......... 
Mr J .R. Brooks, De uty Chief of Civilian perations 

SUBJECT: 

M.D. Chaturvedi, Chief, FAO Mission 

Foreign Technicians 

Reference your Civ. 0 s. 45/63 of 7 May 1963. 

Foreign technicians working in the Ministry of Agriculture 
are employees of the Government of the Congo. They are 
assigned to specific posts with definite functions, and work 
under the orders and disciplines imposed by the Government. 
They are more intimately integrated in the Government organiz­
ation than officers of the conventional 'o ex ' type. They 
constitute part of the machine inherited by the Government of -
the Congo from the fonner Belgian regime. 

2. I am afraid the list rovided by the Belgian .Ambassador 
is out of date and covers fields other than Agriculture , such 
as agricultural education, commercial organizations dealing 
with agricultural products etc. which are outside the purview 
of the Ministry of Agriculture. Quite a few of the officers 
mentioned in the list have left. 

3. The list of foreign experts submitted by the Ministry 
of Agriculture is the one that is authoritative and should be 
treated as such. This list covers foreign experts working in: 

(1) The Central Ministry 
(2) Provincial Ministries 
(3) INEAC (A ricultural Research) 
(4) Offices of commodities like coffee, cotton etc • 

. . . / ... 
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4. The FAO experts are acting as advisers only. Their 
counterparts, where they exist, are Congolese and sometimes 
foreign experts occupying various posts . The closest 
liaison is maintained in the Ministries. Thus, a Belgian 
is acting as an Assistant to the Director of our Farm 
Mechanics Training Centre; an FAO adviser is assisting 
cotton organizations; another foreign technician is 
assisting with our vegetable project. In the provinces 
where, to date, few FAO experts have been assigned, a 
similar coordination obtains. In future, the coordination 
of the FAO advisers with foreign experts will continue on 
the existing pattern. 

5. The number of foreign experts working in the Congo is 
steadily going down. There is a rush for applying for 
posts created under the Janssen plan . FAO has already 
em loyed 5 former experts working in the Congo. The 
Minister has rightly taken a very serious view of this 
wholesale defection , for it does not add to the number of 
experts working in the Congo. It only transfers them from 
the Belgian Technical Assistance to that provided by FAO. 
It will be recalled that even the Ministry of Coordination 
dragged its feet over the clearance of the technicians 
already working in the Congo. 

I 
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ORGANISATION DES NATIONS UNIES (~\ UNITED NATIONS ORGANIZATION 

;AU CONGO ~ IN THE CONGO 
~ ~I\Yt l 19ijQ · ~ , , 

. C1\0N 00~~~~.?48 A REPUBLIOUE DU OONGO 
·---+~ -t~~ ~f· 0 C. LEOPOLDVIl.LE 

10 May 1963 

□. Acknowl ed . 
D . No }\.en equned 

TO: 

F.1:tOM: 

1N.'1IALS .. · · ··············•· ···· 
ichler, Administrative Officer,~ ~go 

M.D. Chaturvedi, Chief", FAO Mission ~ 

l!'und 

SUBJECT : o~uc Vehicles 

Please refer to your letter of May 6, 1963. 
The needs for vehicles tor the J!'.A. o. are as under:-

I Leopoldville 

(1) Jeep Station Wagon or any Station Wagon 
to Mr. Wiget, Director of- J!:arm Mechanics Training 

( 

/ Centre. Volkswagen issued to him will be 
transferred to .lYlr. Jeannin, Adviser to l1"EAC. -r-~ , 

II 

r 

(2) A Volkswagen ~ uld oe required on 1st August 
::t·or 3 French professors wi ~ wil;:L run the B.D.P.A. 
course under 01- 07 • . - /~ Lf.,...1-- t--1{,, . 

Provinces 

Jeeps or Jeep Station Wagons are requested: 

Goma 1 Tea Expert.- Agricul ture Adviser 
Bu.nia 1 Veterinarian 
~oma .,.. 1 ..l!orester 
~ukavu 1 Forester - Agriculture Adviser 
Thysville K 1 Agriculture Adviser . 
Stan 1'- 1 Forester. 
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c . c . :Mr . Chaturvedi 
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Expanded Technical Assistance in the Congo 

Food and Agriculture Organization 

O.N.U.C. 

AGRICULTURE 



Project 

01-01 

01-14 

SU MM ARY 

Central Advisory Services 

Posts provided 

Expanded Technical Assistance 

Coordination 
Rome 
Leopoldville 

Provincial Experts 

Total 

9 

2 

5 

76 

83 

92 
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Central Advisory Services 

1. Senior Consultant 

2. Agricultural Extension 

3. Agricultural Engineering 

4. Agricultural Research (INEAC) 

5. Animal Husbandry and Production 

6. Veterinary Training (Lovanium) 

1. Marketing Expert 

8. Corrmodities Expert 

9. Cooperatives and Credit 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

9 

Project 01-01 

M.D. Chaturvedi 

J.P.A. Bonett 

E.Wiget 

R. Jeannin 

J.A. Spatrisano 

Vacant 

P.J. Visser 

Vacant 

M.E. Dupuy 

Of the 37 posts sanctioned, the remaining 28 posts 
have been transferred to 01-14. 

1 
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Project 01- 14 

II 
Ilic' t 

Coordination 
~ 

• "' • 

" li" 
I. LeO£Oldville 

4' 1 

1ii Deputy Team. Leader 1 J 

Agricultural Education 1 ,ti 

.. 
Agricultural Statistics 1 

Vet erinarian 1 ll1i 

Forestry Officer 1 
ll'# M.G.A. Mliller 

5 "' ,._"Ii l\ ~ 

Ii 

" ,. 
11, , 

! 
II. Rome 

,i Project Coordinator 1 'If'! 

• . 
Liaison Officer 1 

It 

I ,i: 

2 " 

4t' 

II, Total 7 
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Project 01-14 

Provincial Experts 

Provinces Coop, Coard. Assist. Animal Hort. Forest. Farm Fish.Total 
Liais. Health Mech, 

1. Congo 
Central 1 1 1 1 1 1 6 

2. Kwango 1 1 
3. Kwilu 1 1 
4, Maindombe 1 1 1 3 
5. Ubangi 1 X 2 
6. Cuvette 

Centrale 1 X 2 

7. Mongala 1 1 X 3 
8. Uele 1 3 1 X 1 7 
9, Ituri 1 1 3 1 1 7 
10. Haut 

Congo 1 2 X 4 
11. Nord Kivu 1 1 4 8 l l X 17 
12. Maniema 1 1 1 X 4 

13, Kivu 
Central 1 l 2 1 l X 3 X 11 

14. Nord 
Katanga 1 1 1 3 

15. Sud 
Katanga 1 1 

16. Sud Kasai 1 2 1 l 1 6 

17. Sankuru l 1 2 

18. Unite 
Kasa1enne 1 X 2 

19. Luluabourg 1 l 2 

20. Lomami 1 1 2 

Note ~ X indicates post provided originally but later cancelled 

2 20 20 16 3 11 7 7 86 

Strengthen 
Total 

Provincial 
Technical 
Services 20 5 4 4 33 

Concentrated 
Assist. and 
Emergency 2 20 11 3 7 43 

2 20 20 16 3 4 7 4 76 
Final 

Alloca-
tion 



Functional Title 

Coordination 
and Liaison 

Assistant 

Horticulture 

Animal Health 
Fores t 

Management 

Farm Me chanics 
6. 

Coordination 

- 4 -

Provincial Experts 

Duty Station 

I. 

G.E .R . 
Thysville 

N'djili 

M' Vu azi 

Thy sville 

Name and 
Nationality 

CONGO CENTRAL 

Moyaux 
(Belge) 

II. KWANGO 

Step 

P-4 

-::i 3 1P 2 J: - / -

P-l· P-2 

P-3; P-2 

P-4/P-3 
:e-3.1 P-2 

and Liaison P-4 
1. 

Coordination 
and Liai s on 

1. 

Coordination 
and Lia ison 

Forest 
Management 

River Fish 
Handling and 
Marketing 

3. 

Coordination 
and Lia ison 

Forest 
Management 

2. 

III. KWILU 

J?-4 

IV. MAINDOMBE 

P-4 

P-3/ P-2 

I"-3/ P-2 

v. UBANGI 

JJ-4 

-
1::-31 P-2 

Date Remarks 

28. 2. 63 

)' 

/ 

Omit 

. ./ .. 



Functional Title 

Coordination 

Duty Sta tion 

- 5 -

Name and 
Nationality 

VI. CUVETTE CENTRALE 

Step 

and Liaison P-4 
River Fish 

2. 

Handling and 
Marketing 

Coordinat ion 
and Lia ison 

Crop ? roduction 
esp . Rice 

Forest 
Management 

3. 

Coordination 
and Lia ison 

Crop :i_Jroduction 
incl. Cotton 

Crop Production 
incl. Cotton 

Crop Production 
incl. Cotton 

Animal Health 
and Production 

Forest 
Management 

Farm Machinery 
Training, 
Re1Jair and 
Maint. Shop s 

1. 

r -3/ P-2 

VII. MONGALA 

P-4 

?-3/ P-2 

P-3/ P-2 

VIII. UELE '' -
P-4 

P-3/P-2 

I)-3/P-2 

1)-3/ P-2 

Paulis Garzon(?) :P-31 i-='-2 

:t'-3/P-2 

P-3/P-2 

Date Remarks 

Omit 

Omit 

Omit 

. ./ .. 



Functional Title 

Coordination 
and Liaison 

(arabic coffee, 
tea, pyrethrum) 
Assistant 

to above 

Animal Heal th 
.1nd Production 

Animal Heal th 
and Production 

In charge of a 
Laboratory 

Forest Manage~ent ? 
Lake Fishing 

Fish Handling 
and Marketing 
(Lac Albert) 

7. 

Coordination 
and Liaison 

General Crop 
I roduction 

Seed i'roduction t 

at Yangambi 
Forest 

Management 

4. 

Duty Station 

IX. 

Bunia 

~ -
' 

t 

Bunia 

x. 

Stanleyville 

- 6 -

Name and 
Nationality 

ITURI 

~ 

. . 
Haugaard 
(Danish) 

Crnosija 
(Yugoslav) 

HAUT CONGO 

Facelina 
(French) 

Step Date Rerriarks 

1'-4 

P-3/P-2 

1-1-3/ P-2 

P-3/ P-2 

?-4 

P-3/ P-2 

P-3/P-2 

-P-4 

P-31<P-2 

P-3, P-2 

P-31 P-2 Omit 

. ./ .. 
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Functional Title Duty Station Name and Step Date Remarks 
· Nationality 

XI. NORD KIVU 

Coordination :Brimeyer 
and Liaison Goma (Luxembourg) P-4 

Coffee Coop. 
etc., O:PAK P-3/ P-2 

Temp . Climate " '" , ... 
. J 

Food Crops and ' ' 
Coffee, Tea and 
fyrethrum P-31 P-2 

Temp . Climate t Food Crops and ~· .I:. 

Coffee, Tea and 
Pyrethrum P-31 ·P-2 

Temp. Climate 
Food Crops and ·l ' 

~ 

~ 
Coffee, Tea and Copsey 
Pyrethrum Goma (British) :t'-3/ P-2 

Tea-maker for Van :Sattum 
P-3/ P-2 OP.AK Goma (Nethlds. ) 

Vegetable Prodn . 
(Temp . Climate) P-3; P-2 

Animal Health and 
.2rodu ction for 

P-41 P-3 Province ,"""1 > 

' Animal Heal th .and 
.Production in 
the field "' "' P-4/ P-3 

I" "' Animal Heal th and ' 

Production in 
the field P-4/P-3 " 

Assistant to above # 

(Prov.) if P-3/1:)-2 
Assistant to above 

(Prov.) P-3/ P-2 

Assistant to above ~ 

(field) • . . ~' P-3/1)-2 
Assistant to above 

(field) P-3, ·P-2 
In charge veterin~ry Delicado 

School (As s ist.) :Sutembo (Spanish) 1--41 ·P-3 
Forest 

Management P-3, P-2 
Fish Handling 

and Marketing 
(Lac Kivu) P-3/ P-2 Omit 

17. 

. ./ .. 



Functional Title 

Coordination 
and Liaison 

Crop Producti on 
i ncl. Co t ton 
and Rice 

Animal Heal th 
and Production 

Forest 
Management 

4. 

Coordination 
and Lia ison 

Rehabtn. of 
Cooperative s 

Coffee Grading 
1-'roduction of 

Indus tri a l crop s 
e. g. Coff ee , 
Cotton 

Vegetable Prodn . 
(Temp. Climat e ) 

Animal Heal th 
and Production 
(Temp . Climate) 

Forest Managerrit . 
esp . erosion 
control 

Tea Factory 
Cons truction 

Chemical Analysis 
of Pyrethrum 

Tea J?rocessing 
Fish Handling 

:=md Processing 
(Lake Tanganyika) 

11. 

Duty · Sta tion 

- 8 -

Name and 
Nationality 

XII. IvIANIEMA 

XIII. KIVU CENTRAL 

:Sukavu 

:Sukavu 

Dillon 
(French) 

Auguadra 
(Italian) 

\ 

Step 

P-4 

P-3/ P-2 

i: -4/l?-3 

P-4 , 

P-31 P-2 

I'-3; P-2 

P-3/ P-2 

P-31 P-2 

i-'-31 P-2 

? - 3; P-2 

P-3/ P-2 

P-J/ }?-2 

. F-3/P- 2 

Date Remarks 

Omit 

Omit 

Omit 

. ./ .. 



Functional Title 

Coordination 
and Li a ison 

Farm Machi necy 
Training, 
Repair and 
Maint. Shops 

Fish Handling 
• and T✓Ie,rk ,e ting 

(Lake 'I'anganyika) 

3. 

Coordination 
and Lia ison 

1. 

Coordination 
and Li aison 

Cotton and 
Food Crops incl. 
Seed Liultipli-

.. cation 
Cotton and 

Food Crops incl. 
Seed ~11ul tipli-

cation 

=- oul try 
, Production . 

Farm Iviachinecy 
Training , 
Repair and 
rnaint. Shops 

Fish Production 
and Handling9 
rivers and 
fish 11onds 

" 
6 . 

Duty Station 

XIV. 

xv. 

XVI. 

- 9 -

Name and 
Nationality 

NORD KATANGA 

SUD KATANGA 

SUD KASAI 

Step Date Remarks 

j:--'-4 

P-3/ P-2 

P-1 P-2 

~, 4 J: -

P-4 

1:- -3/ P-2 

P-3/P-2 

1?-3l P-2 

1?-31 P-2 

l-'-3/ P-2 

I 
• • • • 



Functional Title 

Coordination 
and Liaison 

Crop .Production 
incl. Coffee, 
Hevca, Rice 
c.nd Groundnuts 

Duty Station 

- lO -

Name and 
Nationality 

XVII. S.ANKURU 

Step 

P-4 

1'-3/ P-2 
.I 2 . 
• J 

'· 

Coordination 
and Liaison 

Forest ManageRent, 
River Fish 
Production 

2. 

Coordination 

XVIII. UNITE KASAIENNE 

Tshikapa P-4 

1:- -3/P-2 

XIX. LULUABOURG 

and Liaison P-4 
:Broduction of 

Food Crops P-3/P-2 

2. 

Coordination 
and Liaison 

Production of 
Cotton and 
Food Crops 

2. 

XX. LOMAMI 

P-4 

P-3/P-2 

j 

Date Remarks 

Omit 
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OR DI NANCE No. 136 OF 15 SEP TEm BE R 1962 CREA TI NG ADY\ I NJS TRATIVE 

ORCTANS WITA EXECUT[ijli POWERS 

By virtu e of th e Loi Fondament ale of 19 may 1960 on th e structure of 
the Congo, and particularly article 17 thereof; 

\ 
Whereas the e conomic and fin ancial situation of the country has reached 

a critical state; 

Whereas it is ne ce ssary to absorb the budgetary deficit, whose size 
and persistence ar e a grave thr e at to th e stability of the currency; 

Whereas it is nec e ss a ry to hav e availabl e an increased volum e of 
foreign exchang e to acquir e products and materials whose absence is provoking 
growing economic s tagnation and social malaise; 

Whereas it is ne ce ss a ry and urgent to have the me ans to r e inforce the 
administrative structures in ord e r to permit th e successful formulation and 
e xecution of a policy of nation al r e cov e ry; 

At th e propos a l of th e Prim e minist e r, and th e Ministers of Finance, 
Economic Aff airs, and Pl anning, 

Th e Pr e sid e nt of th e Rep ublic ord e rs: 

Article l 

Three administr ative org a ns with e xecutiv e powe rs shall be cr ea t e d, 
within th e dir e ct jurisdiction of th e Prime min i ste r, individually 
responsible to him, and inv e st e d with th e powers stipulated in articl e s 
3, 4 and 5, name ly: 

A Compboll e r of For e ign Exch a nge in charg e o f the man age ment of 
e xt e rn al r es ource s; 

A Comptroll e r of Public Fin a nc e who will op e rat e in th e fi e ld of 
dome stic fin a nce; 

- A Dir e ctor of Ec onomic Co-or din a tion who will be in charg e of 
formul ating pr og r ammes for the utiliz a tion of a vail able r esource s 
in r e lation to es t ablish ed prioriti e s. 

Articl e 2 

To est ablish thes e organs, it is proposed to c all provisionally on 
the services of int e rnation al e xp e rts of high grad e , r e commended by the 
United Nations and appoint e d by th e Head of State, to be assisted by 
high-ranking Congol e s e officials who sh all lat e r be called upon to replace 
them. 

\ 
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Article 3 

The essential duties of the Comp troll e r of For e i gn Exch a nge shall 
be a s follows: 

- App r oval of th e volume of import and payoo nt programmes 
established by t he Office of Supp l y and t ho Bank of Iss~e 
(I nstitu t d'Emission) r e spect iv e ly; 

Participation in a con s ultative capacity in th e work of th e 
Exchange Commission, whose d e liberations conc e rning utilization 
of foreign e xchang e shall not be l e gally v alid without his assent; 

- Control of th e alloc a tion of import lice nc e s; 

- Countersignin g of authorizations for invi s ible transfers of 
foreign exchange. 

Articl e 4 ------
The immediat e duties of th e Comptroll e r of Public Finance placed 

under the authority of the Minister of Finance shall include: 

- Finding ways and means of halting the increase of the deficit 
or reducing it, in particula r by i mp l ementing a tr easury plan 
for th e mana ge ment of public funds i n 1 962; 

- Preparation and formul a tion of a detailed budge t acco r d i ng to 
categorie3 of exp e nditu r e for th e year 1 963 , in pa rticul a r. 

He must also : 

- Est abl i sh th e financial plan for th e budge t de t e r minin g th e 
utilization of curr e nt fi scal r ece ipts, r ecourse t o coun t e r pa rt 
funds and borrowings from banks including the Bank of Issue; 

- Examine all bills, ministerial ordinances, and admini strat iv e 
circulars that mi~ht lead to supplementary ex pe nditur e or t e nd 
to cause a change in the fiscal system , and to present to th e 
Prime minist e r a commentary , with calculations, on each of these; 

- To countersign, as a matt e r of compulsory procedure, all orders 
for public e xpenditure and all withdrawals from the treasury 
account and th e coffer s of th e State. 

The Comptroller of Public Finance shall submit his recommendations 
and suggestions conc e rning stat e r e ve nue and ex penditure direct to the 
Minister of Finance and th e Prime Minister, who, when applicable, shall 
take the final decisions. 



Arti cle 5 

I n col l abo r ation with the Mini s t e r s of Pl ann i ng and Ec o nomic Aff a i rs 
th e Dir e cto r of Eco nomi c Co-o rdi nat i on s h all bo r espon s i b l e f o r pr epa ring 
th e i mp l e men t ation of econo mi c prog r amrm s . 

He s hal l de t e r mi ne ob j ec tiv e s and pri oriti es of proj e ct s and f o rmul a t e 
pro~r a mm es for which fo r e i gn ass i s t a nc e i s int en de d. 

He sh all ha ve con trol li ng powe r s ove r t he Of fic e of Supp l y in or de r t o 
promot e a s upp l y programme t hat wi ll t ake a c co unt o f th e e s se nti a l n ee ds 
and poss ibiliti es of t he mcm e nt ,. nd contribute t o t he e con om i c r eco v e r y o f 
th e co untr y . 

Hu shel : e~ t abl i sh an ove r all pl an o f priori t i es f or t e chnic a l as sist anc e 
and shall gi ve his opinio n on any rec ruit me nt of f or e i gn t e chnici ans . 

He shal l adv i se the Pr i me Mi niste r, a nd t he ~i ni ste r s of Pl anni ng a nd 
Econ omic Af f air s on all ques ti ons o f e cono mi c polic y . 

Articl e 6 

Th e o r gan s de fi ned i n a rtic les 3 a11d 5 abo ve may c all on t he se rvices 
o f co ll abo r a t or s r ecru i tod among ei t he r Congo~ se o ffici als or i nte rn a ti on al 
e xpe rt s r ecommended by t he Unit ed Na ti o ns an d appo int ed by t he Prim e Minist e r . 

These of fici als, pl a ced un de r t he exclu s iv e dir ec ti o r. of th e org a n 
e mployin g th em, may , in par ticul ar, be ass i g ned t o th e d i ff e r e nt mi ni s tri e s, 
to th e Offi ce of Supply , t he Lice ns ing Offi ce , th e Exchan ge Co mmission, th e 
Ec o nomi c a nd Technical Assis t a nc e se cti ons, a nd, ge ne r ally, any de pa rtme nt 
or or gani za ti on whe r e th eir pr esen ce i s co ns id e r ed nece s sa ry . 

Art i c l e 7 

Al l pr e vious prov i s i ons r egardi ng th e point s dea lt with i n this 
or d in an c e a r e expressly ab r oga t ed , pa rticul a r ly t hose r eg ul a tin g e xch ange 
co ntrol. 

Articl e 8 

Th e Pri me Ministe r and t he IYl i ni s t e rs of Fin anc e , Ec ono mic Aff air s , and 
Pl ann ing shall be res pon s i bl e , each in hi s own sph e r e , f o r th e e xe cutio n 
of t h i s or di nance , wh i ch shall co me into e ff e ct on the d a t e of its s i gn a tur e . 

Done a t Leo po ld vi ll e , 15 Sep t ern Ae r 19 62 . 

Jo se ph KASA-VUBU 

Sy th e P~ es i de nt of th e Re public, 

The P~ im e Mini s t e r, 

Cyr i1 1 e A DO UL A • 

The Mini s t e r of Fin a nc e , 

E. 8 AM 8 A 

Th e Mini s t e r of Economic Affairs 

J.P. OERICOYARD. 

Th e IYl ini s t e r o f Planning and 
Economic Co-ordin a tion 

J, IYlASSA 



MINISTERIAL DECREE NO. 3 OF 20 OCTOBER 1962 IN EXECUTION Cf ODINANCE 

NO. 136 Cf 15 SEPTEMBER 1962 ESTABLISHING ADMINISTRATIVE ORGANS tilITH 

EXECUTIVE POWERS 

By virtue of Ordinance No. 136 of 15 September ' l962, and particularly 
article 5 thereof, 

The Prime Minister decrees: 

Article l 

A Bureau of Economic Co-ordination shall be created under the direct 
jurisdiction of the Prime Minister and placed under the authority of a 
Director, whose powers are established by article 5 of Ordinance No . 136 
of 15 September 1962. 

Article 2 

Without prejudice to the provisions of the said article 5, the essential 
tasks of this Bureau sh~ll be as follows: 

1) Studies and programming; 
2) Integration of foreign aid; 
3) Inspection and control of supply . 

Article 3 

In order to give the Bureau of Economic Co-ordination the necessary 
efficiency, its action shall be based on the following three principles: 

a) Reducing to a minimum the administrative apparatus of the new 
organ, which shall be integrated in the services close to the 
Prime Minister, with which there is direct liaison at "Cabinet" 
level. The chief concern in organizing this service will be 
to obtain overa 1 : information and integrate results; 

b) Maintaining permanent liaison with, and between the various 
ministries and all other bodies in order to achieve rapid 
execution of decisions taken and ensure that the administrative 
formalities that they require are complied with; 

c) Making the best use of the specialized ministerial services and 
all other pre-existing bodies. 

Article 4 

THE DEPARTMENT OF PUBLIC ADMINISTRATION: 

This department shall establish regulations applicable to foreign 
technicians and Congolese officials holding fellowships, or on courses . 



Article 5 

THE DEPARTIYlENT Cf EOUCATI ON: 

- This department shall indicate educational facilities in the Congo 
in order to avoid sending fellowship-holders abroad when identi~al 
training can be given in national institutions; 

- It shall use all appropriate means to determine candidates' 
qualifications so that fellowships are awarded only to persons 
who have already received sufficient training to benefit from them. 

Article 6 

In order to ensure the closest co-operation between the Ministry of 
Planning and the Bureau of Economic Co-ordination, all development projects 
for the Congolese econumy originating from the IYlinistry of Planning must be 
submitted to the Bureau of Economic Co-ordination before being presented to 
the Prime IYlinister. 

Conversely, when the initiative for such projects and programmes comes 
from the Bureau of Economic Co-ordinat~on, the IYlinistry of Planning must be 
consulted before these projects or programmes are submitted to the Prime 
IYlinister. 

Article 7 

Any utilization of assistance funds proposed by the Bureau of Economic 
Co-ordination, whether in respect of counterpart funds or foreign exchange, 
must be discussed with the Comptroller of Finance. 

Conversely, all questions relative to budgets and negotiations for loans 
must be discussed with the Bureau of Economic Co-ordination before being 
presented to and discussed with the Council of IYlinisters. 

Article 8 

At the request of the BEC, the IYlinistry of Foreign Affairs shall explore 
all possibilities of foreign aid. It shall submit to the BEC any offer of 
foreign aid with any comments it has to make. The BEC shall for its part 
inform the IYlinistry of Foreign Affairs of the conditions of any aid of which 
it may have direct knowleu~e. 

The same IYlinistry shall negotiate any agreement in the framework of the 
directives prepared by the BEC and the departments concerned. It shall take 
the necessary steps to facilitate the travel and residence abroad of 
fellowship-holders as well as the entry to and residence in the Congo of 
foreign technicians. 

Arti,cle 9 

In collaboration with the IYlinistry of Economic Affairs , the Bureau of 
Economic Co-ordination shall establish the principles controlling the 
utilization of all categories of foreign e xchc1nge. 



- In conformity with article 6 of the Ordinance , th e Bur eau of 
Economic Co-ordin at ion shall assign to th e Office of Supply a representative 
appointed by th e Director, t o ensure th a t import quotas are distributed in 
conformity with th e general prin~iples e nunci a t ed above . 

- Th e Office of Supply shall s ubmit to th e BEC propo sal s concerning 
priorities to be granted tot he various categories of imports, on the one 
hand, 2nd per iodi ca l r evis ion s to be made the r et o, on th e other hand. 

Thes e propos al s mu s t be approved by th e Bureau of Economic Co-ordination 
in order t o e nsur e conf ormity wit h the gene r al e conomi c policy of th e country. 

The Offic e of Supply shall allocote q uotas of for e ign exchan ge to 
import e rs i n s tri c t conformity with the principles a nd priorities enunciated 
above. All requests for quotas must be examined by the re pr esentative of 
th e BEC and a ny qu ot a - alloc a tions must be counter s igne d by him, or on his 
authority, after th e app rov al of th e Bur ea u. 

Article 10 

This decree shall cof!B into ef f e ct on th e d ate of it s signature. 

Leopoldville, 20 Octob e r 1962. 

C. AOOULA 

Th e minister of Finance 

E. BA mBA 

Th e mini s t e r of Economic Affairs 

J.P. DERICOYARD 

The Ministe r of Planning 

J . MASSA 



OROINANCb CREATING AO'flINISTRATIVE OR GANS WITH EXECUTIVE POWERS 

Introductory Statement 

The financial situation of the Congo is critical. The persistent 
budgetary deficit of more than CF l ODO million per month is a contributory 
factor towards increasing the risk of inflation; reserves of foreign 
exchange are practically exhausted, and an inflation of domestic prices, 
which increased only slowly up to the end of 1961, has now begun. This 
inflation of prices has entailed a decrease in real salaries and income 
for all the population, except the privileged groups whose salaries have 
been successively adjusted. 

Production and exports, which, during the second half of 1961 showed 
signs of progressive recovery, have now suffered a relapse; in fact, 
production for the market has dropped, smuggling has increased, and the 
lack of goods has become more serious. If one leaves the field open to 
these negative forces, the result will be a hyper-inflation with all its 
disturbing political and economic consequences. 

In the past the financirg of imports has already absorbed all the aid 
supplied to the Congo, as well as its own exchange resources. Restrictions 
have already been imposed on the granting of impor~ licences and, unless 
substantial new aid is granted, Draconian reductions will have to be made, 
and the majority of invisible transfers will have to be stopped. S 11t ch an 
eventuality would again provoke a serious upheaval in production and 
distribution and precipitate a serious inflation in prices. 

On the other hand, experience has shown that the existing administrative 
structure would have to be reinforced in order to allow the government to 
formulate and execute with success an economic and fioancial policy that 
might contribute to the financial recovery of the country. 

Under these conditions, even new foreign aid woulo contribute little 
to solving the financial and economic problems of the Congo, unless a 
serious effort were mad~ to introduce internal reforms that would permit 
the government to limit public expenditure and control the utilization of 
roreign exchange resources. 

For this purpose the government considers it necessary: 

a) To reduce or at least effectively freeze at their present levels 
all earnings, including allowances of every kind as well as the 
pay of civilian and military personnel; 

b) To prohibit any further recruitment of temporary or permanent 
personnel by the State or the provinces, unless expressly 
authorized by the Prime Minister, and to study the possibilities 
of re-integrating redunoant personnel into productive activity. 
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In addition it will be necessary to create administrative organs with 
executive powers within th e direct jurisdiction of the Prime Minister, 
individually responsible to him and invested with fairly extensive powers. 
These organs will be three in number: a Comptroller of Foreign Exchange 
in charge of the management of external resources, a Comptroller of Public 
Finance to operate in the field of domestic finance and a Director of 
Economic Co-ordination to be entrusted with liaison with the Ministers 
concerned as well as with the Comptrollers of Foreign Exchange and Finance 
and with formulating, for the appropriate periods, programmes for the 
utilization of available resources in relation to established priorities. 
This programme and these priorities would be es tablished by a committee of 
experts recruited for this purpose. 

To assist the government of the Congo in establishing these organs, it 
would be desirable for the United Nations to provide the govern1TEnt with 
international experts of high grade who would be appointed by the Head of 
State to the duti es enumerated above and UDuld be responsible, each in his 
own sector, for executing the directives of the Prime Minister. 

It would also be necessary to provide for the recruitrrent of a certain 
number of officials to train the personnel of these bodies. 

The organs thus created will depend directly on the Prime Minister and 
it will be his prerogative to determine to which sections of the administration 
they shall be assigned. In addition, it shall be their duty to prepare 
Congolese officials, who will later be able to assume the responsibilities 
provisionally borne by thes e organs, whose tasks and powers are briefly 
described below: 

FOREIGN EXCHANGE TRANSACTIONS 

In order to ensu r e th e optimum utilization of for eign exchange resources, 
programnB s for imports and payments as well as for invisible transfers will 
be prepared for appropriate periods. In determining priorities to be 
obs e rved in establishing these programrres, special preference shall be given 
to imports essential to local production a~d to imports encoureging the rural 
population to sell its products. 

The Office of Supply, which I should like to see strengthened by two or 
three specialists, will prepare detailed programmes, in close liaison with 
the Comptroller of Foreign Exchange. These programmes will ~e prepared 
according to product cateyories, customs classifications and import regulations. 
They will also provide for distinct quantities for each province, determined 
in the same way. They will be submitte~ for approval to the Comptroller of 
Foreign Exchange, who will verify that the established priorities have been 
observed. The programmes of payments for invisible transfers will be 
prepared by the Bank of Issu e and also submitted for approval to the 
Comptroller of Foreign Exchange. 

Once these programrre s are approved, th ey will be sent to the Exchange 
Commission, who will forward them to the Office of Supply and the Excha,g e 
Office respectively, for execu tion. 

In order to make it possible for this procedure to operat e effectively, 
the present powers and authority of the various organs competent in this 
matter must be adapted in order to achieve the following objectives: 1 



Any pe r so n us in g for eign e xch a nge will ha ve to obt ain pri or 
authoriz ation fr om th e Comptr oll e r of For ei gn Exchange, wh o , howe ver, may 
de l c ga t G this .powe r. The Comptroll e r of For e ign Exchang e or his r e pres e ntative 
will pa rticipate in a consult a tiv e c a pe city in all delibe r a tions of th e 
Exchang e Commission and his asse nt will be ne ce ssary f or the de cisiornof th e 
Commission t o be l e gally valid. 

mor e ov e r, Th e Dir e ct or of Ec onomic Co- ordin ati on will h ave controlling 
pow e rs ov e r th e Offic e of Supply, and th e Comptroll e r of For e ign Exch a nge 
ov e r th e Lic e nce Offic e a nd th e Exch a ng e Offic e , in which th e y will be 
r epr e s en tte d. 

Th e r epr ese nt a tive o f the Orr ect or of Ec onomic Co- ordin a ti on assigned 
to th e Supply Office will ha ve t o ve rify th a t quot as a r e alloc a t e d to 
import e rs in conf ormity with th e ge ne r al principl e s e st ablish e d by his 
office . All qu ot a all oc a tions must be counte rsign e d by him . 

Th e r epr e s e ntativ e of th e Comptroll e r of For e ign Exchang e assign e d to 
the Licenc e Office will h ave to ve rify th a t lic e nces ar e gr ant e d in 
conformity with th e quot as alloc a t ed a nd th e r eg ul 9tions in f orce . He will 
submit, at l east once pe r month, r e ports on th e work of the Lice nce Office 
to th e Comptr oll e r of For e ign Exchang e , th e Comptroll e r of Public Finance, 
th e Dir e ctor of Ec onomic Co-ordin a ti on, and th e Exch ang e Commission. 

The r e pr e s ent a tiv e of th e Comptr oll e r of For e ign Exch ang e assigned to 
th e Exch a ng e Office , will h a ve t o s ee t o it th a t authoriz a tions for invisible 
tr an s f e rs ar e in conformity with e st ablish e d principl e s a nd prioritie s . He 
will counte rsign these authoriz ati ons on be h alf of the Comptr oll e r of 
For e ign Exch ang e . 

Th e Supply Office will r e ma in und e r th e authority of th e ministry of 
Economic Aff airs. The Lice nc e Office a nd Exch ang e Offic e will r e main under 
th e authority o f th e Ban k of Issu e . 

The mon e t ary Council of th e Republic will continue t o a ct a s a bank of 
issue. 

PUBL I C FI NANCE 

To r educ e th e budg e t ary imb al anc e , which i s th e basic c a us e of the 
pres ent infl a tion, th e Comptr oll e r of Public Finance will imme di a tely seek, 
with th e as s i s t anc e of th e Minist e r of Fin anc e and th e othe r mini s tries 
concerned, wa ys and means of halting o r r e ducing the increas e in the de ficit. 
For this purpos e , and pe nding th e pr e pa r ati on of th e 1963 budg et, the 
Comptroller of Public Fin anc e will pr e p a r e a tr easury plan , as de tailed a s 
possible, on th e basis of which he will s anction exp enditure in the frame­
work of the 1 9 62 budg e t. 

The Comptr oll e r of Fin a nc e , who will be a ssigned to th e ministry of 
Fin ance , will be e ntrust e d, in liaison with this ministry, with preparing 
the budg e t. He will a lso f ormul a t e th e pl a n for fin ancing th e budget, 
de t e rmining th e utiliz ati on of count e rp a rt fund s pl a ce d a t his dispos al 
and borrowing fr om bank s includin g th e Ba nk o f Issue . 

l't 
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Any gove rnment bill, minist e ri al ordin anc e or administr a tive circular 
th at might inv olv e sup pl e me nt a ry ex pe nditur e o f public funds, a s well a s 
any propos al f or a chang e in th e fi s c al s yst e m, must be s ign e d by the Prim e 
minist e r as we l l as th e Mini s t e r con ce rn e d. Th e Comptr o ll e r of Financ e 
will examin e all th e s e pr oposa l s on be half of th e Primo Minist e r and 
c alcul a t e th e increase of e xpe nditur e or r e ve nu e th a t ea ch will involve. 
He will th e n pr e s e nt th e s e pr o je cts to th e Prirrn IYlinist e r, with his comrrnnts, 
for de cisi on. 

Th e Comptr oll e r of Fin anc e will co unt e r s ign ord e rs for all public 
e xp enditure, which will not be v ali d with out his signatur e . Th e Comptroller 
may de l e g a t e th e s e powe r s t o inspe ctors assigne d to th e various IYlinistries 
( for exampl e , one f o r t UD rninis trie s) anc t o in spe ctors assign ed t o th e 
pr ovi nces . 

It will be th e dut y of th ese inspe ctor s t o e st ablish, with out de l ay, 
for e a ch ministry and province , an inv e ntory of pe r so nnel on permanent an:l 
t emporary appoint me nt, sp e cifying th e l e ve l of e a rnings. It will also be 
their duty t o su pp ly th e Comptr oll e r of Finance wit b all th e necessary d a ta 
for th e prep ar ati on of a budg e t det~il e d a cc ording t o c a t e gori es of 
e xp e nditur e . 

thr o ugh de l e gati on by th e Co mptroll e r o f Fin a nce , it will be th e duty 
of th e in spe ctors t o c oun te r s ign ord e r s inv olvin g e xp e nditur e of publir. 
mon e y in th e ir vari ous s e ct or s , In additi on, any withdraw als by the 
Treasury account fr om St a t e funds must be countersigned by them and must 
also menti on on th e vouch e r th e budg e tary ch arg e s for which thes e with­
drawals will be us e d. 

BURE AU OF ECO~JOIYlI: CO-ORDINATI ON 

A Bur eau of Ec onomic Co- ordin a ti on will be est ab lished und e r th e dir e ct 
authority of th e Pr i me IYlinist e r. This Bur ea u will be th e co-ordin a ting 
centr e for pr e paring and impl e me ntin g e conomic pr ogr a mmes . It will be its 
duty to pr e par e ob j e ctiv e s and pri oriti e s of proje cts and t o work out 
progr amme s f or which fo r e ign aid will be us e d. It will, in particul ar, 
se e to it th a t all f orms o f f or e i gn a id off e r ed and made us e of conform to 
the dir e ctiv e s and pr ogr amrTB s s anctione d by th e Prime IYlinister. 

Th e Bur eau of Economic Co- ordin ati on will be org aniz e d a s f ollows: 

A - ITT"ICE OF TH E DIRE CTOR 

Th e Dir e ctor will be i mm edi a t e ly r e sp ons i bl e t o the Prime ministe r 
f or all a ctiviti e s of th e Bur ea u and it will be his duty, with the Compt­
roll e rs of For e ign Exch ang e and Fin anco , t o advi se th e Prims mini s ter on 
que stions of e conomic policy, in pa rticula r th os e r e l ativ e to for e ign aid. 

B - ECOND IYl E ASS ISTANCE SECTI ON 

It will be th e duty o f t his s e ction t o co- or din a t e programmes of 
strictly e conomic ass ist anc e and t o co- ordin a t e s uch a s sistance : financial 
assist anc e f or th e n ati onal budg e t a nd imp ort s , f or e xample, as s i s tance 
suppli ed in th e form of goods and s e rvice s, and co unt e rpart fun ds coming / 
from vari ous ca t e gories of aid. It will ope r a t e in clos e coll a bor a tion 
with th e Supply Office in pr e paring import progr amrTBs. 
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C - TECHNIC AL ASS IST AN CE SECT I ON 

It will be th e t ask o f this se cti on, in liaison with th e Ministries 
conce rne d, t o wor k out pl ans and co-ordin a t e all for e ign t e chnical 
assist anc e a ctiviti e s. It will be r e s ponsibl e f or f ormulating an overall 
pl an of t e chnica l a s s ist a nce pri oriti e s, on which will be bas e d the s p e cific 
agr ee ments and pr o j e cts th a t th e s e ction will ha ve t o make with the vari ous 
source s of as s ist ance . It will be th e admini s trativ e and inspe ction c e ntr e 
for for e ign e xpe rts a nd f or a ctivitie s r e l a tive t o r e fr e sher training, 
f e llowships and all o th e r pr o j e cts. It will give an opinion on th e r e cruit­
me nt of any for e ign pe r so nn el. 

D - REPCR TS AND STATISTICS SE CTION 

See ing th a t the e fficiency of any t e chnical or e conomic assistance 
programme de pends to a ve ry l arg e e xt e nt on a prope rly organiz e d supply of 
ac cur a t e s t a tistical d a t a , i t will be th e duty of this s e ction to work out 
and op e r a t e a st a tistical me th od as we ll as to prepar e reports int e nded 
t o satisfy th e r e quir e me nts of all conc e rn e d. 

/l 
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Sub.iect: Organization of 
Foreign Aid 

Sir, 

To the Chief of Civilian Operations 
Unit e d Nations 
Royal Building 
LEO POLO VILLE /KALINA 

I have the hono~r to draw your perticular attention to the provisiors 
of Ordinance No. 136 of the President of th e Republic dated 15 September 
1962 and my decrees Nos. 3 and 4 of 20 and 31 October 1962, creating and 
organizing the Bureau of Economic Co-ordination a ttached to my department. 

Under the t erms of thes e various text s I wish to state that this is 
the organ that has the pr e rogativ e of ensuring the harmonization of foreign 
aid (economic, financial and technical assistance) and, consequently, 
acting as initi ato r in this matter. It goes without saying that all 
relative questions will henceforth be within the province of this organ, 
which is entrusted with th e particular duty of studying the overall needs 
of th e Republic in this field a nd t ak ing all necessary steps to satisfy 
them. 

In the examination of foreign aid dossiers the Bureau of Economic 
Co-ordination will be careful to work in clo se collaboration with the 
ministerial departments conce rn ed. 

I should th e r efo r e be es pecially grateful to you if you would kindly 
forward to my offices , under the reference "Bureau of Economic Co - ordination" 
any proposal for for e iqn a id that the United Nations mi~ht offer to the Congo 
in any field. 

Thanking you in advance, I beg you to accept, with the expression of 
my gratitude for assistance alr eady r endered, e tc. 

THE PRIIYE IYlINIS TER 

Cyrille AOO ULA 
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RE PU 8 LI C OF TH [ rn NG D 
OFFICE IT" THE PRi l'!E fflINISTER 

-----oDo-----

NOTE TD ALL THE fflINISTERS 

I draw your particular at t ention to the pro vi sions of Ordinance 
No. 136 of 15 Se ptember 1962 creating admi11istrat ive organs with 
e xecutive powers and to my Decr e es Nos. 3 and 4 of 20 and 31 October 
1962, defining the powers and struc ture of the Bure~u of Economic 
Co-ordination. 

Under the t e rms of the various t e xts, the operat ion of this organ 
requires freq.J e nt contacts wit h th o various ministerial departments, 
which will hav e to display a spirit of co-operation with the BureaJ of 
Economic Co-ordin ati on coming under my offices . 

In order to r ea lize thi s aim o f clos e coll aboration tangibly, the 
efforts of al l minist e ri al depa rtm e nts must be concentrated towards 
adaptin g the operation of th e ir services to the spir it and objectives 
proposed in these texts. 

As far as concerns th e organization of foreign aid (economic, 
financial, anci technic al assistan ce) I wouid recall th at it is the 
pr e rog a tiv e of the Bu r eau of Economic Co-ordination to inte gr a te the 
latter, and thus play an initiatory rol e , in conformity with the 
stipulations of th e ab ov e -mentioned t e xts. All steps must be tak e n 
to ensu r e th a t requests for for e ign a id ar e addressed to my offices, 
und e r th e ref e r e nce " Bu reau of Economic Co-ordination" for e xamin ation 
and approval, where Jpplic able, after consult a tion with th e departmen ts 
concerned. In order to allow th e Bureau of f.conomic Co-ordination to 
form an exa ct ap pr e ci at ion of oach particular n oe d you must attach to 
8Very r eques t of this nature that you moy submit a clear and detailed 
description of th e uses to which th e a id will be µut. I c~nnot be too 
insistent on this point.. 

Pl ease giv e me an ea rly acknowledgement of this note. 

Th e Prime mini ster 

Cy rile ADO UL A. 
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REPUBLIC CF THE CONGO 
64 / C. 3 8. T. -

Ministry of Foreign Affairs 

TECHNICAL AS SIS 1' ANCE DE PA RTIYIENT 
TO THE BELGIAN ffi1 BASSADCR 
LEO POLO VILLE 

The IYlinistry of Foreign Affairs of the Republic of the Congo presents 
its compliments to the Embassy of Belgium in Leopo ldville and has the 
honour to refer to its note No. l~&/8711 of 31 October 1961 concerning 
the recruitment of a certain number of instructor s for the Congolese 
Gendarmerie. 

' , 

The Chief of Civilian Operations of the United Nations in th e Congo, 
who had been notified of the request of the Congolese Government, has 
informed the ministry that this proposal has been studied with the 
greatest attention. He suggests in this connection that the Belgian 
government should be invited by tho Congolese gov or nment to channel 
through the United Nations the assistance 'that it would give in providing 
these instru~tors. 

Failing any other more definite statement on the subject of this 
"channelling" the IYlinistry can only transmit this suggestion to the 
Embassy, stressing that it has always favoure d clo se co-ordin at ion, in 
matters of technical assistBnce, between multilateral and bilateral aid. 
It would be particularly desirable for the opportunity to be taken, in 
thi s particular case, to harmonize the assistance th at Belgium might 
give with the general assistance given to _ the Congolese government by 
the United Nations. 

The Chief of Civilian Operations also proposes that some instructors 
of other nationalities should also be provided for the Congolese Gendar­
merie. The Ministry, after having r ece iv s d th G opinions of the IYlinistry 
of Defence to this suggestion, will inform the Embassy of the ac tio~ 
taken. 

The IYlinistry takes this opportunity 

information and a ~tion: 

- IYlinistry of Defenc e of th a Central Government, 
Leopoldville, Kalina, in reply to its letter 
No. 4389 of 11 October 1962, 
Chief of Civilian Operations, ONUC, in r ep ly 
to his Note, No. CIV.CPS/O447/62 of 
11 December 1962, 

Leopoldville 


